
Speisezimmer | Tische, Stühle, Farbvielfalt
Dining room | Tables, chairs, plenty of colours
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 STÜHLE
   5 Untergestelle 

– Freischwinger 
–  Metall-Vierfuß, auf Wunsch 360° drehbar 

und mit Rückholfunktion
 – Schlittengestell 
 –  Spinnenfuß, auf Wunsch 360° drehbar und 

mit Rückholfunktion
 –  Stativgestell, 360° drehbar (ohne Rückhol-

funktion), auf Wunsch mit Kippfunktion

  Armlehnvarianten

   Bezüge in Bi-Color möglich 
– Sitzfläche (innen) und Rückenlehne (außen) 
–  In Leder- und Stoffausführungen, auch 

miteinander kombiniert
 –  Stoffbezüge JAB ANSTOETZ  

(siehe Stoffmusterbügel im Fachhandel)
 – Auf Wunsch mit Kontrastnaht

   Gestellausführungen 
–  Rundrohr pulverbeschichtet in BP 100 

anthrazit oder metallfarbig in weiteren  
9 Standardfarben

 –  Auf Wunsch viele weitere Sonder- oder 
RAL-Farben

 –  Edelstahl und Chrom glänzend oder matt 
(je nach Modell) 

 TISCHE
   Esstische mit fester Platte  

– In vielen Maßen 
–  Aus Massivholz geölt (Standard) oder 

lackiert: Eiche, Eiche bianco, Asteiche, 
Asteiche bianco, Astnussbaum

 – Aus Dekton in 9 Farben
 – Aus Keramik (siehe unten)

   Esstischgestelle  
–  Metall pulverbeschichtet in BP 100 

anthrazit oder metallfarbig in weiteren  
9 Standardfarben

 –  Auf Wunsch viele weitere Sonder- oder 
RAL-Farben

 –  Je nach Modell auch in Edelstahl oder 
Massivholz

 CHAIRS
   5 base frames 

– Cantilevered  
–  Metal four-leg, rotates by 360° and with 

return function on request
 – Sleigh frame 
 –  Spider base, rotates by 360° and with return 

function on request
 –  Quadpod frame, rotates by 360° (without 

return function), with tilt function as an 
option

  Armrest variants

   Covers available in bi-colour 
– Seat (inside) and backrest (outside) 
–  In leather and fabric versions or a combi-

nation of both
 –  JAB ANSTOETZ fabric covers (see fabric 

samples available at specialist retailers)
 – With contrasting stitching on request

   Frame versions 
–  Circular tube powder coated in BP 100  

anthracite or metal coloured in 9 additional 
standard colours

 –  Many other special or RAL colours on request
 –  Stainless steel and glossy or matt chrome 

(depending on the model) 

 TABLES
   Dining tables with a fixed top  

– In many sizes 
–  In oiled solid wood (standard) or lacquered: 

oak, bianco oak, knotty oak, bianco knotty 
oak, knotty walnut

 – In 9 colours if made of Dekton
 – Made of ceramic (see below)

   Dining table frames 
–  Metal powder coated in BP 100 anthracite 

or metal coloured in 9 additional standard 
colours

 –  Many other special or RAL colours on request
 –  Also in stainless steel or solid wood, 

depending on the model 

INFORMATION DETAILS
NEVIO  Topmoderne Speisezimmerserie, 
die durch Vielfalt und optische Leichtig- 
keit besticht. Exklusive Sitzschalen laden 
zum Platznehmen und Genießen ein, 
der markante Tisch mit seiner Platte 
aus Massivholz, Keramik oder Dekton 
bildet den Kontrapunkt. Für die Stühle 
stehen fünf Gestellvarianten zur Wahl. 
Besonders bequem: Beim Stativgestell 
mit Kippfunktion gibt die Rückenlehne 
flexibel nach. Als Bezugsmaterialien sind 
hochwertige Leder und Stoffe verfügbar – 
darunter samtweiche Stoffe des renom-
mierten Textilverlags JAB ANSTOETZ.

NEVIO  Ultra-modern dining room 
range captivating for its variety and visual 
lightness. Exclusive seat shells invite you to 
sit down and enjoy yourself; the striking 
table with its top in solid wood, ceramic 
or Dekton creates the counterpoint. 
There are five frame versions available 
for the chairs. Particularly comfortable: 
the backrest yields flexibly, thanks to 
the quadpod frame with tilt function. 
High-quality leather and fabrics are 
available as cover materials – including 
velvety-soft fabrics from renowned textiles 
manufacturer JAB ANSTOETZ.

Stuhlsystem mit bestem Sitzkomfort
Chair system with the best seating comfort

1.  Arktis  
Arctic

2.  Weiß  
White

3.  Mooreiche 
Moor oak

3.  Zement hell  
Light cement

5.  Zement dunkel  
Dark cement

6.  Zement Montana 
Montana cement

7.  Oxido Ice 
Oxido Ice

8.  Oxido Flame  
Oxido Flame

9.  Oxido Darknight  
Oxido Darknight

10.  Dunkelgrau 
Dark grey

11.  Nero 
Nero

12.  Dark Marble 
Dark marble

Esstisch 2008 in Asteiche natur, geölt, Wangen: 
anthrazit, ca. 220 x 100, H 77 cm;  
Spinnenfuß-Armlehnstuhl 1463 in Stoff Future 
1000 light grey / Leder Rancho LR0109 cognac, 
Gestell: anthrazit, ca. B 66, H 95, T 63 cm;
Spinnenfußstuhl 1443 in Stoff Future 1001  
middengrijs / Leder Rancho LR0109 cognac,  
Gestell: anthrazit, ca. B 49, H 95, T 63 cm

Dining table 2008 in natural knotty oak, oiled,  
panels: anthracite, approx. 220 x 100, H 77 cm;  
spider base carver 1463 in Future 1000 light 
grey fabric / Rancho LR0109 cognac leather, frame: 
anthracite, approx. W 66, H 95, D 63 cm;  
spider base chair 1443 in Future 1001 midden-
grijs fabric / Rancho LR0109 cognac leather, frame: 
anthracite, approx. W 49, H 95, D 63 cm

Keramikausführungen für Tischplatten
Ceramic finishes for table tops

Polsterbezüge  
Auf Wunsch können 
Sie aus fast 200 Stoffen 
von JAB ANSTOETZ 
wählen

Upholstery covers 
On request, you can 
choose from nearly 
200 fabrics by JAB 
ANSTOETZ
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Vierfuß-Armlehnenstuhl V 1462 in Leder Tendens  
slate-grey / Stoff Indy blue grey, Gestell: BP 100 anthrazit,  
ca. B 66, H 95, SH 48, T 63, ST 42 cm;  
Esstisch V 2018, Platte 30 mm in Astnussbaum geölt  
mit abgeschrägter Kante, Gestell: BP 100 anthrazit,  
ca. 240 x 100, H 77 cm

Four-leg carver V 1462 in leather Tendens slate grey /  
fabric Indy blue grey, frame: BP 100 anthracite, approx.  
W 66, H 95, SH 48, D 63, SD 42 cm;  
dining table V 2018, top 30 mm in oiled knotty walnut 
with chamfered edges, frame: BP 100 anthracite,  
approx. 240 x 100, H 77 cm

In Stoff Alpine steel /  
Leder Tendens granit: 
Armlehnstuhl V 1469, ca. B 66 cm, 
Stuhl V1449, ca. B 49 cm;  
jeweils 360° drehbar,  
H 95, SH 48, T 63 cm

Esstisch NAVARRO

In Alpine steel fabric / 
Tendens leather granite: 
carver V 1469, approx. W 66 cm,  
chair V 1449, approx. W 49 cm;  
each rotates by 360°,  
H 95, SH 48, D 63 cm

Dining table NAVARRO

Entspannt auftischen und genießen
Relax, serve and enjoy

 TIPP 
TIP
Stativgestell mit Kippfunktion:  
Für mehr Bequemlichkeit gibt die Rücken-
lehne flexibel nach. Für lange Abende!

Quadpod frame with tilt function:  
the backrest yields flexibly for greater 
comfort. For long evenings!
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Polsterbezüge: Auf Wunsch  
können Sie aus fast 200 Stoffen 
von JAB ANSTOETZ wählen.

Upholstery covers: on request, 
you can choose from nearly  
200 fabrics by JAB ANSTOETZ.

V 1442 
Vierfußstuhl
Four-leg chair

V 1441, V 1451, V 1461 
mit Schlittengestell
with sleigh frame

V 1469, V 1449 
Stativgestell, 360° drehbar,  
optional mit Kippfunktion

Quadpod frame, rotates by 360°, 
optionally with tilt function

TABLE AND CHAIR VERSIONS

 TISCH- UND STUHLVARIANTEN

Armlehnstuhl V 1462  
und Stuhl V 1442  
in Stoff 23031  
JAB ANSTOETZ,  
Gestell: RAL 6013  
Schilfgrün

Carver V 1462  
and chair V 1442 
in JAB ANSTOETZ  
fabric 23031,  
frame: RAL 6013  
reed green

V 1443 und V 1463  
mit Spinnenfuß
with spider base

V 1444 und V 1454  
Freischwinger
Cantilevered chairs

Esstisch V 2009 
Platte: Dekton Laos Industrial,  
Gestell: RAL 9017 Verkehrsschwarz

Dining table V 2009 
Top: Dekton Laos Industrial,  
frame: RAL 9017 traffic black

Esstisch V 2008 in Asteiche bianco, geölt,
ca. 260 x 100 cm

Dining table V 2008 in oiled bianco knotty oak, 
approx. 260 x 100 cm

Esstisch V 2009 in Asteiche geölt, Gestell:  
RAL 7022 Umbragrau, ca. 200 x 100, H 77 cm

Dining table V 2009 in oiled knotty oak, frame: 
RAL 7022 umbra grey, approx. 200 x 100 cm

Esstisch V 2007
Platte: Keramik Oxido Darknight, 
Wangen: RAL 9017 Verkehrsschwarz, 
ca. 180 x 100, H 77 cm

Dining table V 2007
Top: ceramic Oxido Darknight, 
panels: RAL 9017 traffic black, 
approx. 180 x 100, H 77 cm

Esstisch V 2018 
Platte: Asteiche bianco, geölt, 
Gestell: BP 100 anthrazit, 
ca. 220 x 100, H 77 cm

Dining table V 2018 
Top: oiled bianco knotty oak,  
frame: BP 100 anthracite,  
approx. 220 x 100, H 77 cm
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


